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VANGATRICI
SPADING MACHINES BIOLOGIA
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VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

LTI
SERIE 80.16 from 1915

HP 8/18 - KW 6/12 5/16 cm - 2/7 in

NUOVE VANGATRICI SERIE 80.16 PER MOTOCOLTIVATORI
New spading machines serie 80.16 for two-wheel tractors

Nouvelles machines a bécher serie 80.16 pour les motoculteurs

Nuevas cavadoras serie 80.16 para motocultores

Neue Spatenmaschinen serie 80.16 flir Einachsschlepper

HP KW

N.
Mod. cm in wafin) /) e m kg Lb
M 504 50 20 8/13 6/9 4 77 35
M 654 65 25 10/16 712 4 88 40
M 956 95 37 10/18 713 6 110 50
4 80 mm
Y 3in
1,2/ 3,2 Km/h
0,75 / 1,2 miles/h
654



VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

LTI
SERIE 120.35 from 1915

HP 15/35 - KW 11/26 10/25 cm - 4/10 in

3p. Cat |

Mod.  cm 19l T T - T
M 804 80 32 15/35 11/26 4 245 540
M 904 90 35 15/35 11/26 4 250 551
M 1004 100 39 15/35 11/26 4 255 562
M 1206 120 47 18/35 13/26 6 315 694
M 1306 130 51 20/35 14/26 6 320 705
M 1456 145 57 25/35 18/26 6 330 728

£ 120 mm

Y 43/4in
—
1,2/2,2 Km/h

0,75/ 1,4 miles/h



VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

SERIE 120.45 from 1915
HP 20/45 - KW 14/33 10/25 c¢m - 4/10 in
3p. Cat |
1456
Mod cm in HP KW i k Lb
. min / max ﬂ] 9
J 804 80 32 20/45 14/33 4 335 739
J 904 90 35 20/45 14/33 4 340 750
J 1004 100 39 20/45 14/33 4 345 761
J 1104 110 43 22/45 16/33 4 355 783
J 1206 120 47 25/45 18/33 6 430 948
J 1306 130 51 25/45 18/33 6 440 970
J 1456 145 57 28/45 20/33 6 450 992
J 1606 160 63 30/45 22/33 6 460 1014
J 1608 160 63 32/45 23/33 8 520 1147
J 1808 180 71 35/45 26/33 8 540 1191
STANDARD PdF 540=1145 11167 11206 RpM

| dati non sono impegnativi, la ditta si riserva le modifiche che riterra
piu opportune.

Specifications don’t engage us; we propose the modifications we

consider necessary.

Les données ne nous engagent pas; notre maison se réserve toutes

modifications nécessaires.

Los datos no constituyen fuente de obligaciones para la empresa, que se
reserva el derecho de efectuar las modificaciones que estime oportunas.

Die Angaben und Abbildungen sind unverbindlich. Die Herstellerfirma
behalt sich das Recht vor, jederzeit Anderungen und Verbesserungen
durchzufihren.



VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

LTI
SERIE 120.75 from 1915

HP 25/75 - KW 18/55 10/25 cm - 4/10 in
3p. Cat I-ll
A
£
00
(o]
£
(%]
o
~
I
e
1808 4
. HP KW N.
Mod. cm in i) [ s m kg Lb
W 904 90 35 25/75 18/55 4 380 838
W 1004 100 39 25/75 18/55 4 390 860
W 1104 110 43 25/75 18/55 4 400 882
W 1306 130 51 35/75 26/55 6 490 1080
W 1456 145 57 35/75 26/55 6 500 1102
W 1606 160 63 35/75 26/55 6 510 1125
W 1808 180 71 40/75 29/55 8 620 1367
W 2008 200 79 40/75 29/55 8 640 141
¥ 120 rmm % STANDARD
) PdF 540 = 167 RpM
4 3/4 n ﬁ _
1.2/2,2 Kmih PdF 750 = 232 RpM

0,75/ 1,4 miles/h

Per terreni sassosi - For stony ground - Pour terrains caillouteux
Para Terrenos pedregosos - Fir steinige Gelande

OPTIONAL
\ -l

OPTIONAL—=*

OPTIONAL ° OPTIONAL 1606



VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

LTI
SERIE 150.75 from 1915

HP 30/75 - KW 22/55 10/32 cm - 4/13 in

3p. Cat I-ll

Mod. cm A in n';': / r'|(1\;vx SJ kg Lb
L 904 90 35 30/75 22/55 4 430 948
L 1004 100 39 30/75 22/55 4 440 970
L 1104 110 43 30/75 22/55 4 450 992
L 1306 130 51 35/75 26/55 6 540 191
L 1456 145 57 35/75 26/55 6 550 1213
L 1606 160 63 38/75 27/55 6 570 1257
L 1808 180 U 40/75 29/55 8 670 1477
L 2008 200 79 40/75 29/55 8 690 1521

OPTIONAL

¢ 150 mm
PdF 540= 1145 — 6 in

11167 111206 RpM
P 1,5 /2,5 Km/h

+60kg 132 Lb _
0,9 / 1,6 miles/h

Per terreni sabbiosi - For sand - Pour sable
Para terrenos arenosos - Fiir Sandboden

€
8]
A
S
N
+

OPTIONAL

OPTIONAL

OPTIONAL

1808



VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

LTI
SERIE 150.95 from 1915

HP 35/95 - KW 26/70 10/35 cm - 4/14 in

3p. Cat I-ll

&——— OPTIONAL

1808
Mod. cm k=t in nl;llﬁ / rﬁgx GlJ kg Lb
N 1004 100 39 35/95 26/70 4 500 102
N 1154 15 45 35/95 26/70 4 510 125
N 1356 135 58 40/95 29/70 6 630 1389
N 1506 150 59 40/95 29/70 6 650 1433
N 1656 165 65 40/95 29/70 6 670 1477
N 1808 180 7 48/95 35/70 8 800 1764
N 2008 200 79 50/95  36/70 8 820 1808
N 2210 220 87 58/95 42/70 10 970 2138
N 2510 245 96 60/95 44/70 10 990 2183
STANDARD 1658
PdF. 540 = 167 RpM
PdF. 750 = 232 RpM
OPTIONAL
PdF 540 =
1145
11167
Il 206 RpM 20 cm 8 in
2210 OPTIONAL
0
20cm 8in

+100 Kg 220 Lb

\
A@



VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

SERIE 150.150

HP 50/150 - KAW 36/110

OPTIONAL ——*

from 1915

10/35 cm - 4/14 in

3p. Cat i
OPTIONAL

e

3012
N.

Mod. cm |<—>| in rﬂlﬁ / |I1(1‘$vx m kg Lb é %
P 1506 150 59 50/150 36/110 6 880 1936 % '-E
P 1656 165 65 50/150 36/110 6 900 1980 heo
P 1808 180 7 55/150 40/110 8 1080 2376 O 3 g
P 1906 190 75 55/150 40/110 6 1000 2200 * g g @
P 2008 200 79  58/150 42/110 8 1100 2420 f,[, g E
P 2208 220 87 58/150 44/110 8 130 2486 E Q 8
P 2210 220 87 60/150 47/110 10 1300 2860 E % !f
P 2508 245 98 65/150 49/110 8 1200 2640 * 5 g 3
P 2510 245 96 70/150 51/10 10 1320 2904 ; " §
P 2710 270 106 75/150 55/110 10 1350 2970 E ’g %
P 2712 270 106 75/150 55/110 12 1500 3300 H %\ 8
P 3010 300 18 75/150 55/110 10 1400 3080 * 5 s g
P 3012 300 18 80/150 58/110 12 1540 3388 0 g g
P 3512 350 138 85/150 62/110 12 1600 3520 * * E g
P 3514 350 138 90/150 66/110 14 1760 3872 o5
P 4014 400 157 95/150 66/110 14 1800 3960 * ":;; g
P 4016 400 157  100/150 73/110 16 1980 4356 v

150 mm
6in /o\
Pdf 540 RoM Pdf 1000 RoM
1,5 / 2,6 Km/h 111205 111205

Ss

—_—

0,9 / 1,6 miles/h

2012

NUOVO CAMBIO
NEW GEARBOX

1145 1140
1167 11163




VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

CAMBIO A LEVA CON VELOCITA VARIABILI (e T
LEVER CHANGE GEARBOX WITH VARIABLE SPEEDS .
CHANGEMENT DE VITESSE A LEVIER AVEC VITESSES REGLABLES
CAMBIO DE PALANCA CON VELOCIDADES VARIABLES
HEBELSCHALTUNG MIT VERANDERLICHE GESCHWINDINGKEITEN

MAX HP 250 - KW 181 PATENT: BO 2600A000494
STANDARD x 150.200 180.250 220.250 B160.250

P.d.F.1000 117 | 131|147 | 164 | 182 |202|223|247
P.d.F. 750 110 [ 123136 | 151 | 167 | 185 |205|226|250
P.d.F. 540 109|120| 133 | 147 | 163|180 | 199
{i:"jg} 28|27 |26|25(24|23|22(21(20|19 |18 |17 |16 | 15
sﬁ} 12|13 (14|15 |16 |17 |18 |19 [ 20| 21| 22| 23

| v V| VEPVIE VI XX | X XXXV

NEW SYSTEM 7
<doe.e
'\"%

13



VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

LTI
SERIE 150.200 from 1915

HP 70/200 - KW 51/147 10/35 cm - 4/14 in
3p. Cat i
3514
[ I HP KW N.

Mod. cm in it /] e m kg Lb
R 2510 245 96 70/200 51147 10 1480 3262
R 2710 270 106 75/200 55/147 10 1510 3329
R 2712 270 106 75/200 55147 12 1660 3660
R 3012 300 18 80/200 58/147 12 1700 3748
R 3514 350 138 90/200 66/147 14 1920 4233
R 4016 400 157 100/200 73147 16 2140 4718

i 150 mm
6in

>

1,5/2,6 Km/h
0,9 /1,6 miles/h

Selvatici usa solo cuscinetti =
- attrito/manutenzione +
durata/scorrevolezza

Selvatici use only bearings =
- friction/repairs + durability/smoothness

Selvatici utilise uniqguement des roulements =
- frottement/entretien + durée/glissement.

Selvatici usa sdlo cojinetes =
- fricclon/mantenimiento + duracién/
deslizabilidad.

Selvatici verwendet nur Lager mit
- Reibung/ Wartung + Lebensdauer/
Gleitfahigkeit.



VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

LTI
SERIE 180.250 from 1915

HP 70/250 - KW 51/181 15/42 cm - 6/17 in
3p. Cat i
OPTIONAL 4016
| HP KW N.
Mod. cm in i /] TR m kg Lb
S 2008 200 79 70/250 51181 8 1800 3960
S 2208 220 87 70/250 51181 8 1850 4070
S 2508 245 96 75/250 55/181 8 1950 4290
S 2510 245 96 75/250 55/181 10 2100 4620
S 2710 270 106 80/250 58/181 10 2160 4752
S 3010 300 118 90/250 66/181 10 2250 4950
S 3012 300 118 90/250 66/181 12 2400 5280
S 3512 350 138 120/250 88/181 12 2550 5610
S 3514 350 138 120/250 88/181 14 2700 5940
S 4016 400 157 130/250 95/181 16 3210 7062
S 4516 450 177 140/250 102/181 16 3370 7414
A 180 mm 1,5/ 2,8 Km/h
—Y 716 in 0,9 / 1,8 miles/h
OPTIONAL
OPTIONAL

/

OPTIONAL

X p. 1115 15



VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

LTI
SERIE 220.250 from 1915

HP 70/250 - KW 58/181 15/50 cm - 6/20 in

3p. Cat i

OPTIONAL \

3012
Mod. cm l1 in nl;llﬁ / rﬁ‘;vx Gl] kg Lb
E 2008 200 79 80/250 58/181 8 2300 5060
E 2508 245 96 90/250 66/181 8 2460 5412
E 2510 245 96 90/250 66/181 10 2630 5786
E 3010 300 18 100/250 73/181 10 2800 6160
E 3012 300 18 120/250 88/181 12 2950 6490
E 3512 350 138 130/250 95/181 12 3300 7260
E 3514 350 138 130/250 95/181 14 3440 7568
E 4016 400 157 140/250 102/181 16 3820 8404
STANDARD x .250/.350/B150/B160 )
OPTIONAL X 150 —r
50 h grease 220 mm
v 83/4in

&3

1,5/ 3,2 Km/h
0,9 / 2 miles/h

¢ PATENT 14780B/85
EU 86830032.8 - USA 4.645.216
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LTI
SERIE 180.350 from 1915

HP 100/350 - KW 73/257 15/42 cm - 6/17 in
3p. Cat i
2710 OPTIONAL
k-l . HP KW N.

Mod. cm in it/ Wi m kg Lb
T 2508 245 96 100/350 73/257 8 2400 5280
T 2510 245 96 100/350 73/257 10 2550 5610
T 2710 270 106 110/350 81/257 10 2620 4895
T 3010 300 118 120/350 88/257 10 2700 5940
T 3012 300 118 120/350 88/257 12 2870 6310
T 3512 350 138 140/350 102/257 12 3200 7040
T 3514 350 138 140/350 102/257 14 3350 7370
T 4016 400 157 160/350 118/257 16 3680 8100
T 4516 450 177 170/350 125/257 16 3470 8510

~ 1,8 /3 Km/h
A 180 mm
Y . 1,1/ 1,9 miles/h
—Y7416in N
RpM 1000: 1135 11 160 Il 185
oiL
AN
—
>

/

~—
@ 445 mm -17,5in KG 45.000 - Lb 99.225

PATENT ITALY 14810B/82
17



VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

SERIE 220.350

HP 120/350 - KW 88/257

GO0

from 1915

15/50 cm - 6/20 in

3p. Cat i
OPTIONAL
3012
Mod. cm kA in nl;llﬁ / rlﬂgx GlJ kg Lb
G 2508 245 96 120/350 88/257 8 2880 6336
G 2510 245 96 120/350 88/257 10 3050 6710
G 3010 300 18 130/350  95/257 10 3250 7150
G 3012 300 18 140/350 102/257 12 3400 7480
G 3512 350 138 160/350 118/257 12 3580 7876
G 3514 350 138 160/350 118/257 14 3750 8250
G 4016 400 157 180/350 132/257 16 4110 9042
G 4516 450 177 200/350 147/257 16 4340 9548
2220 mm 2/3,5Km/h
__Y83/4in % 1,2/ 2,2 miles/h
>

mmm Distanza fra le vanghe.

Average distance between spades.

Distance moyenne entre les béches.
Distancia entre las azadas.
Durchschnittlicher Abstand zwischen-

b

den Spaten.
Mod. cm in Mod. cm in
804 20 8 2008 25 10
904 225 9 2208 275 1
1004 25 10 2508 30,6 12
1104 275 1 2210 22 8 12
1154 287 n 12 2510 245 9 12
1206 20 8 2710 27 10 172
1306 217 8 12 3010 30 12
1456 242 9 12 3012 25 10
1506 25 10 3512 29,2 m 172
1606 26,7 10 172 3514 25 10
1656 275 1 4016 25 10
1808 225 9 4516 281 1
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VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

VANGATRICI SPOSTATE X from 1915
DISPLACED SPADING MACHINES | MACHINES A BECHER DEPLACEES
CAVADORAS DESPLAZADAS | VERSETZE SPATENMASCHINEN

150.95 mod 1356D

| HP KW N
Mod. cm in min / max i Kg Lb

L1M05D 110 @4o70) 43 30/75  22/55 5 (2+3) 450 992
L1255 D 12545/80) 49 32/75 23/55 5 (2+3) 460 1014
L1456 D 1455095 57 35/75  26/55 6 (2+4) 550 1213
L1606 D 160 (57/103) 63 38/75 27/55 6 (2+4) 570 1257
)
)

L1808 D 180 (7o) 71 40/75 29/55  8(3+5 670 1477
L 2008 D 200 (75/125) 79 40/75 29/55  8(3+5 690 1521

[ | HP KW .
Mod. cm in min / max %

N1356 D 135@47/88) 51 40/95 29/70 6 (2+4) 630 1389
N 1506 D 150 (s0/100) 59 40/95 29/70 6 (2+4) 650 1433
N 1656 D 165 (57/108) 65 40/95 29/70 6 (2+4) 670 1477
)
)

N 1808 D 180 yoimo) 71 48/95 35/70  8(3+5 800 1764
N 2008 D 200 (75/125) 79 50/95 36/70  8(3+5 820 1808

HP Kw .
Mod. cm in min / max % Kg Lb

P 1506 D 150 (50/100) 59 50/150 36/110 6 (2+4) 860 1891
P 1656 D 165 (57/108) 65 50/150 36/110 6 (2+4) 900 1980
P 1808 D 180 (7o/110) 71 55/150 40/110 8 (3+5) 1080 2376
P 2008 D 200 (751125) 79 58/150 42/110 8 (3+5) 1100 2420




VANGATRICI | SPADING MACHINES | CAVADORAS | MACHINES A BECHER | SPATENMASCHINEN

VANGATRICI MULTIPLE i (e il
MULTIPLE SPADING MACHINES | MACHINES A BECHER MULTIPLES
CAVADORAS MULTIPLES | VIELFACHE SPATENMASCHINEN

| 170190 cm/67-75in \—,‘

e

60 cm 24 in 50cm 20 in 60 cm 24 in
67 cm 27 in 56 cm 22 in 67 cm 27 in

HP KwW o
Mod. cm in min / max % Kg Lb

1708 M 170605060) 67 50/95 36/70 3+2)+3 880 1940
1908 M 190 75667 75 55/95  40/70 3+(2)+3 900 1984

[ HP KW .
Mod. cm in min / max % Kg Lb

1708 M 170@050060) 67 55/150 40/110  3+2)+3 1060 2337
1908 M 190756677 75 58/150 42/110  3+(2)+3 1080 2381

Tutte le vangatrici e le BIVANGHE® sono dotate di protezioni a norma
UNI 10634/98. e ISO 11684

Our digging machines and BIVANGHE® are all equipped with protections
complaying with the UNI 10634/98 and I1SO 11684 regulations.

Toutes les machines a bécher et les BIVANGHE” sont pourvues de pro-
tections selon les normes UNI 10634/98 et ISO 11684

Todas las cavadoras y BIVANGHE® estan equipadas con protecciones
conformes con las normas UNI 10634/98 e ISO 11684

Alle Spatenmaschinen und BIVANGHE® sind mit Schiitzelementen laut
UNI 10634/98 und ISO 11684 ausgestattet.

+10/20%

OPTIONAL pag. 4
p. 5/27 Standard

21



BIVANGA'
NOVITA TECNICA EIMA

#
TECHNICAL INNOVATION | NOUVEAUTE TECHNIQUE ({;\7}

AN

NOVEDAD TECNICA | TECHNISCHE NEUHEIT

v
RI| R
j 120 cm5/18 in2/7 18
150/160 cm5/21 in2/84
180 cnb5/25 in2/10
220 cm5/30 in2/12
X2=
R
120 cm5/40 in2/20
R 150/160 cm5/50 in2/25
R
120 cm 5/12 maxin 2/ 4 3/4 max

150 /160 cm 5/15 max in 2 / 6 max

————

<
> <

X R.p.Mm x 60 =%

—

= % : 60 : R.p.M. m

22

from 1915



BIVANGA'

BIVANGA'

DOPPIA PROFONDITA
+
DOPPIA FRANTUMAZIONE
Double depth + Double crushing
Double profondeur + Double broyage
Doble profundidad + Doble trituracién
Doppelte Tiefe + doppelte Zerkleinerung

1=6?

OK
BIVANGA'

150-150 mod 1656 3 2

from 1915

23




BIVANGA'

from 1915

|\
2
LD ¢
(_?_‘ A
\ =
2
O ¢
m -—
+ X
\ &
2
LD ¢
~
+
A
\
2
8 |
-—
+ A

0,8/1,5 Km/h
0,5/0,9 miles/h

-

24



BIVANGA'

from 1915

1,5/4,5 Km/h
0,9/ 2,8 miles/h

-«
mmm Serie 120 150/160 n°
o Kg 9 16
Lb 20 35 X
1,5/2,5 Km/h
0,9/ 1,6 miles/h
-
mmm Serie 120 150/160 n°
o Kg 12 23
Lb 26 51 X

In alcuni casi le macchine sono raffigurate sprovviste delle protezioni
per consentire una migliore visione degli organi interni.
In some cases the machines are pictured without protections in order to
allow a better view of the internal parts.
Pour permettre de mieux voir les organes internes des machines, celles-ci
sont parfois représentées sans protections.
En algunos casos las maquinas aparecen representadas sin protecciones
para permitir una adecuada vision de sus érganos internos.
In einigen Fallen sind die Maschinen ohne Schiitzelemente dargestellt, da-
mit die inneren Organe besser zu sehen sind.

25



BIVANGA' -
SERIE 120.80 from 1915
HP 30/80 - KW 22/58 10/50 cm- 4/20 in
3p. Cat I
1456
[ I HP KW N.
Mod. cm in i /] T m kg Lb
B 904L 90 35 30/80 22/58 8 530 1169
B1004L 100 39 30/80 22/58 8 540 191
B10oaL 110 43 30/80 22/58 8 550 1213
B1306L 130 51 35/80 26/58 12 670 1477
B1456L 145 57 35/80 26/58 12 690 1521
B1606L 160 63 38/80 27/58 12 700 1543
B1808L 180 7 40/80 29/58 16 820 1808
B2008L 200 79 45/80  33/58 16 840 1852
ﬁ
p. 18-19 PdF 540= 1145 11167 111206 RpM

OPTIONAL

RUOTE CILINDRICHE - Cylindrical wheels - Roues dentées
cylindriques - Ruedas cilindricas - Zylinderférmige Rader

150.75/95 B 120 40x10 16x4
150.75/95 B 120 40x20 16x8
150.150/200 180 B 160 50x15 20x6
150.150/200 180 B 160 50x21 20x8 1/4
150.150/200 180 B 160 50x30 20x12
220 50x15 20x6
220 50x21 20x8 1/4

220 50x30 20x12



BIVANGA'

SERIE 150.150 from 1915
HP 50/150 - KW 36/110 10/65 cm - 4/26 in

3p. Cat ll

|

<

4

(©)

-

o

(o]

2510
[ HP KW N.
Mod. cm in i/ T m kg Lb

B 1506 P 150 59 50/150 36/110 12 1190 2618
B 1656 P 165 65 50/150 36/110 12 1220 2684
B 1808 P 180 71 55/150 40/110 16 1470 3234
B 2008 P 200 79 60/150 44/110 16 1490 3278
B 2208 P 220 87 65/150 47/10 16 1540 3388
B 2510 P 245 96 80/150 58/110 20 1790 3938
ﬁ PdF 540= 1145 11167 Ill 205 RpM
p.18-19 PdF 1000= 1140 11163 Ill 205 RpM

RUOTE BOMBATE - Curved wheels - Roues bombées
Ruedas abombadas - Gewolbte Rader

150.150/200 180 B 160 50x19 20x71/2
150.150/200 180 B 160 50x25 20x10
150.150/200 180 B 160 50x31 20x12 1/4
220 50x19 20x7
220 50x25 20x10
220 50x31 20x12 1/4

RUOTE A SPERONI - Stake wheels - Roues a dents
Ruedas a espolones - Gespornte Rader

150.150/200 180 B 160 40x40 16x16
150.150/200 180 B 160 45x50 18x20
220 40x40 16x16

220 45x50 18x20



BIVANGA'

SERIE 180.250

HP 80/250 - KW 58/181

EOT

from 1915

15/75 cm - 6/34 in

3p. Cat i
Mod. cm k-l in r:ﬁ / r'ggx G‘J kg Lb

B2008S 200 79 80/250  58/181 16 1910 421
B2208S 220 87 80/250 58/181 16 1970 4343
B 2510 S 245 96 90/250 66/181 20 2260 4983
B3012S 300 18 110/250  80/181 24 2610 5755
B3514 S 350 138 120/250 88/181 28 3150 6930
B 4016 S 400 157 140/250 102/181 32 3530 7766
B 4516 S 450 177 150/250  110/181 32 3730 8200

O ﬂj cambio p.10

VANGHETTE DI SERIE - STANDARD SPADES - PALAS ESTANDAR
BECHES DE SERIE - SERIEN- SPATEN

x Cod.

M
J/W/BL

J/W/BL

L/N/P/R

L/N/P/R

P/R

BP

BP
S/T/E/G/BS/BT

S/T/E/G/BS/BT

28

x Serie

804/904/1004/1206/1306/1456
804/904/1004/1206/1306/1608
1808/2008

1104/1456/1606
904/1004/1105/1255/1306/1356
1456/1506/1708/1808/1908/2008
2210/2510/2712
1104/1154/1606/1656/2208/2710
3012/3514/4016
1906/2508/3010/3512/4014
1506/1808/2008/2510
1656/2208
2008/2510/3012/3514/4016/4516
(2 esterne, 4 x BS, BT 180)

1906/2208/2508/2710/3010/3512
3514 e 4014/4016
(4 centrali, 8 x BS, BT 180) /4516

Cod.
3391013
3391003
3391011

3391001

3391002

3391016
3391014
3391015

3391007

3391008

Kg
2,6
2,8
32

4,6

5/

8,2
6,6
73

8.4

9.8



BIVANGA'

TS
SERIE 180.350 from 1915

HP 120/350 - KW 88/275 15/75 cm - 6/34 in

3p. Cat lI-lll

4516 Serie 180.350 OPTIONAL
Mod. cm k-l in I1I‘-I|Iﬁ / |'1(1‘;vx GlJ kg Lb

B 2510 T 245 96 120/350 88/257 20 2560 5632

B3012T 300 18 140/350 102/257 24 2950 6490

B3514T 350 138 150/350 110/257 28 3360 7392

B4016 T 400 157 170/350 125/257 32 3750 8250

B4516 T 450 177 180/350 132/257 32 3960 8712

p.18-19
— O Eh cambio p.10

VANGHETTE SPECIALI - SPECIAL SPADES - PALAS ESPECIALES
BECHES SPECIALES - SONDERSPATEN

x Cod. x Serie Cod. Kg
PER SABBIA - SAND
JwW 804/904/1004/1206/1306/1456 3391001 4,6
JW 804/904/1004/1206/1306/1608
1808/2008 3391002 S
L/N/P/R 104/1456/1606 3391004 6,2
N/P/R 904/1004/1105/1255/1306/1356
1456/1506/1708/1808/1908/2008 3391012 7,0

2210/2510/2712

PER RISAIA/KIWI - RICE FIELD/KIWI

L/N/P/R 1506/1808/2008/2510/3012 3391006 54

L/N/P/R 4 centrali x 2008/2510/3012 3391005 5,8

J/W/L/N/P/R 804/904/1004/1105/1206/1255/1306/
1456/1506/1608/1708/1808/1908/ 3391009 4,2
2008/2210/2510/2712

J/W/L/N/P/R 1104/1154/1606/1656/2208/2710/

3012/3514/4016 3391010 4



ROTOARATRI | ROTARY PLOUGHS | ARADOS ROTATIVOS | CHARRUES ROTATIVES | SCHLEPPERPFLUEGE MIT ROTIERENDER WERKZEUGEN

SERIE 27 SE

HP 32/75 - KW 23/55

from 1915

15/35 cm - 6/14 in

3p. Cat |
|
|
I
|
o [ HP KW N.

Mod. cm in wifin) f i m kg Lb
VZ120R 120 47 32/75  23/55 12 450 990
VZ150R 150 59 40/75  29/55 12 520 1144
VZ160R 160 63 40/75  29/55 12 560 1232
VZ180R 180 7 45/75  33/55 16 560 1232

& 1,2/ 2,5 Km/h
0,75/1,5 miles/h
HP 45/95 - KW 33/75 15/35 cm - 6/14 in
3p. Cat |
o [ HP KW N.

Mod. cm in wifia) f i m kg Lb
VZ 170 K 170 71 45/95  58/181 16 780 1716
VZ210K 210 83 50/95  58/181 20 800 1760
VZ250K 250 98 55/95  66/181 20 880 1936

30

% 1,5/ 3,5 Km/h
0,9/ 2,2 miles/h

—



ROTOARATRI | ROTARY PLOUGHS | ARADOS ROTATIVOS | CHARRUES ROTATIVES | SCHLEPPERPFLUEGE MIT ROTIERENDER WERKZEUGEN

SERIE 38 SE from 1915
HP 100/150 - KW 70/110 15/35 cm - 6/28 in
3p. Cat lI-lll
Mod. cm k- in ntliﬁ/rlgglx a‘] kg Lb
VZ 250 K 250 96 90/150 67/112 24 1960 4320
VZ 300 K 300 118 90/150 67/112 28 2000 4410
& 1,5/ 3,5 Km/h
0,9 / 2,2 miles/h
SERIE 46+56 SE
HP 125/400 - KW 78/250 15/35 cm - 6/28 in
3p. Cat Il
Mod. cm k- in ntliﬁ/rll(:glx a‘] kg Lb
VZ 300.46 300 18 125/240 93/179 24 2200 4850
VZ 300.56 300 18 200/400 150/298 24 2800 6173
VZ 350.46 350 138 200/400 150/298 28 3000 6614

% 1,5/ 3,5 Km/h
0,9/ 2,2 miles/h
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BAULATRICI | BED FORMERS | CONFORMADORAS | MACHINES POUR CULTURE EN PLANCHE | BETTFRAESEN

LTI
SERIE 18.75 from 1915

HP 40/75 - KW 29/55 10/18 cm

3p.Catl-li

165
Mod. (] HP KW e .
Baby B lavoro cm min / max - g
130 130 40/50 29/36 42 670
145 145 40/55 29/41 48 720
165 165 50/60 36/44 54 770
185 185 50/65 36/49 60 820
205 205 50/75 36/55 66 870
STANDARD - DIRECT TOOTHED GEARING Pdf 540 = 220 Rpm
- Trasmissione diretta « Direct toothed gearing
« Griglia di separazione « Separation grid
« Cofano livellatore posteriore « Rear levelling bonnet
- Trasmissione laterale a catena - Lateral chain transmission
(+ 20 cm ingombro) (+20 cm of width)
- Albero cardanico protetto con frizione « Cardan shaft with safety clutch
- Regolazione profondita di lavoro manuale « Manual working depth adjustment
con viti with screws
- Slitte di appoggio laterali « Adjustable lateral slides
« Coppia dischi anteriori regolabili - A pair of adjustable front discs
« Ruote di livello « Steadying wheels
« Coppia profilatori « A pair of formers
« Rullo compattatore g 323 mm « Compactor roller @ 323 mm
ACCESSORI DA RICHIEDERE ALLORDINE - ACCESSORIES AVAILABLE ON REQUEST
« Rullo livellatore motorizzato @ 273 « Motorized levelling @ 273
« Rullo packer @ 273 « Packer roller @ 273
- Doppio attacco a 3 punti « 3-Point double hitch
- Impianto idraulico regol. Profondita lavoro « Hydraulic system for working depth
« Kit attacco seminatrice posteriore adjustment
« Kit attacco 3 punti posteriore « Rear attacchment for seeder
- Kit tramoggia spandiconcime 150 kg « Rear 3-point hitch
« A comando elettrico o idraulico « Spreader hopper kit for 150 kg

with adjustable electric
or hydraulic command
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BAULATRICI | BED FORMERS | CONFORMADORAS | MACHINES POUR CULTURE EN PLANCHE | BETTFRAESEN

SERIE 20130 from 1915
HP 70/130 - KW 51/95 10/20 cm L]
3p. Cat i
i
Mod. I HP KW b
Baby B EVEr® G min / max - Kg
130 130 40/50 29/36 42 670
145 145 40/55 29/41 48 720
165 165 50/60 36/44 54 770
185 185 50/65 36/49 60 820
205 205 50/75 36/55 66 870
165 165 50/60 36/44 54 770
185 185 50/65 36/49 60 820
205 205 50/75 36/55 66 870
STANDARD

Cambio a 4 velocita - 4 speed gear box

(+20 Cm ingombro)

con viti

Griglia di separazione
Cofano livellatore posteriore
Trasmissione laterale a catena

Albero cardanico protetto con frizione
Regolazione profondita di lavoro manuale

Cofano posteriore regolabile con viti
Slitte di appoggio laterali

Pdf 540 = 1170, 11 190, lll 220 IV 245 Rpm
Pdf 1000 =1 220, Il 245, 1l 450 IV 510 Rpm

Direct toothed gearing

Separation grid

Rear levelling bonnet

Lateral chain transmission (+20cm of width)
Cardan shaft with safety clutch

Manual working depth adjustment with
screws

Adjustable rear hood with screws
Adjustable lateral slides

ACCESSORI DA RICHIEDERE ALLORDINE - ACCESSORIES AVAILABLE ON REQUEST
« Rullo livellatore motorizzato @ 273
« Rullo livellatore motorizzato @ 273

(solo mod. 405)

« Rullo packer g 273 (solo mod. 405)

« Rullo packer @ 273

- Impianto idraulico regolazlONE
cofano livellatore postERIORE
- Impianto idraulico regolazione profondita

lavoro

- Kit attacco seminatrice posteriore
« Ruspino di livellamento laterale destra o

sinistra

+ Motorized levelling roller @ 273
« Motorized levelling roller g 273

(only mod 405)

« Packer roller (only mod 405)

« Packer roller

« Hydraulic system for levelling rear
bonnet adJustment

« Hydraulic system for working depth

adJustment

« Rear attachment for seeder

« Lateral scraper (left or right)
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INTERRASASSI | STONE BURIERS | ENTERRADORAS DE PIEDRAS | MACHINES A ENTERRER LES PIERRES | STEIN-UNTERPFLUEGER

SERIE 18.75 from 1915

HP 40/75 - KW 29/55 10/18 cm

3p.Catl-li

STONE BURIERS | ENTERRADORAS DE PIEDRAS | MACHINES A ENTERRER LES
PIERRES | STEIN-UNTERPFLUEGER

145

Mod. = HP KW N.

Baby lavoro cm min / max L Kg
100 100 30/40 22/36 36 490
130 130 40/50 29/36 42 510
145 145 40/55 29/41 48 550
165 165 50/60 36/44 54 600
185 185 50/65 36/49 60 660
205 205 50/75 36/55 66 710

STANDARD Pdf 540 = 1 220 Rpm

Cambio a 4 velocita - 4 speed gear box

- Griglia di separazione

« Cofano livellatore posteriore

« Rullo livellatore a griglia @ 400 mm

« Albero cardanico protetto con frizione

« Regolazione profondita di lavoro Cardan shaft with safety clutch
manuale con viti Manual working depth adjustment with

- Slitte di appoggio laterali screws

Adjustable lateral slides

Separation grid

Rear levelling bonnet

Grid roller @ 400 mm

Lateral chain transmission (+20cm of width)

ACCESSORI DA RICHIEDERE ALLORDINE - ACCESSORIES AVAILABLE ON REQUEST

« Rullo livellatore motorizzato @ 273 + Motorized levelling roller g 273

« Rullo packer @ 273 - Packer roller

- Doppio attacco a tre punti « 3-Point double hitch

- Impianto idraulico regolazione profondita « Hydraulic system for working depth setting
lavoro « Rear attacchment for seeder

« Kit attacco seminatrice posteriore « Rear 3-point hitch

- Kit attacco 3 punti posteriore - Spreader hopper kit for 150 kg with adju-

- Kit tramoggia spandiconcime a stable electric or hydraulic command

comando elettrico o idraulico
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INTERRASASSI | STONE BURIERS | ENTERRADORAS DE PIEDRAS | MACHINES A ENTERRER LES PIERRES | STEIN-UNTERPFLUEGER

SERIE 20130 from 1915
HP 70/130 - KW 51/95 10/20 cm L]
3p. Cat i
Mod. -l HP KW )b ”
Lady B lavoro cm min / max L 9
185 185 70/90 51/66 54 980
205 205 70/90 51/66 60 1080
225 225 70/95 51/68 66 150
235 235 70/95 51/68 66 1200
245 245 90/110 66/75 72 1250
285 285 95/130 68/95 84 1430
305 305 100/130 73/95 90 1530
405 405 100/130 73/95 120 1890
STANDARD Pdf 540 =1 170, 11 190, Ill 220 IV 245 Rpm

Cambio a 4 velocita - 4 speed gear box

- Griglia di separazione
« Cofano livellatore posteriore
- Trasmissione laterale a catena
(+20 cm ingombro)
« Albero cardanico protetto con frizione
« Regolazione profondita di
lavoro manuale con viti
- Cofano posteriore regolabile con viti
- Slitte di appoggio laterali

Pdf 1000 =1 220, Il 245, 11l 450 IV 510 Rpm

- Separation grid
» Rear levelling bonnet lateral Chain
Transmission (+20cm of width)

« Cardan shaft with Safety clutch

- Manual working depth adjustment with
screws

« Adjustable rear hood with screws

« Adjustable lateral slides

ACCESSORI DA RICHIEDERE ALLORDINE - ACCESSORIES AVAILABLE ON REQUEST

Rullo livellatore motorizzato @ 273

Rullo livellatore motorizzato @ 273

(solo mod. 405)

Rullo packer @ 273 (solo mod. 405)
Rullo packer g 273

Impianto idraulico regolazione

cofano livellatore posteriore

Impianto idraulico regolazione profondita
lavoro

Kit attacco seminatrice posteriore
Ruspino di livellamento laterale destra o
sinistra

.

+ Motorized levelling roller g 273

« Motorized levelling roller @ 273
(only mod 405)

« Packer roller (only mod 405)

« Packer roller

Hydraulic system for levelling rear

bonnet adJustment

« Hydraulic system for working
depth adjustment

« Rear attachment for seeder

« Lateral scraper (left or right)
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INTERRASASSI | STONE BURIERS | ENTERRADORAS DE PIEDRAS | MACHINES A ENTERRER LES PIERRES | STEIN-UNTERPFLUEGER

SERIE 25.250 from 1915
HP 90/250 - KW 66/181 10/25 cm
3p. Cat i
STONE BURIERS | ENTERRADORAS DE PIEDRAS | MACHINES A ENTERRER LES
PIERRES | STEIN-UNTERPFLUEGER
255
Mod. k-1 HP KW N. "
Baby lavoro cm min / max L 9
130 130 40/50 29/36 42 510
145 145 40/55 29/41 48 550
165 165 50/60 36/44 54 600
185 185 50/65 36/49 60 660
205 205 50/75 36/55 66 710
STANDARD PdF 1000 = | 225 RpM - 1 280 RpM

Cambio a 2 velocita - 2 speed gear box

- Slitte di appoggio laterali

- Griglia di separazione

« Cofano livellatore posteriore

« Rullo livellatore a griglia @ 400 mm

« Trasmissione laterale a doppia catena
(+20 cm ingombro)

- Albero cardanico protetto con frizione

« Regolazione profondita di lavoro
manuale con viti

(Cofano livellatore posteriore regolabile
con viti)

Adjustable lateral slides
Separation grid

Rear levelling bonnet

Grid roller g 400 mm

Lateral double chain transmission
(+20 cm of width)

Cardan shaft with clutch

Manual working depth adjustment
with screws

Adjustable rear hood with screws

ACCESSORI DA RICHIEDERE ALLORDINE - ACCESSORIES AVAILABLE ON REQUEST

« Accessori da richiedere all’'ordine

« Rullo packer g 323

« Albero di trasmissione con limitatore
automatico a camme

- Impianto idraulico regolazione cofano
livellatore posteriore

« Impianto idraulico regolazione
profondita lavoro

- Sistema di raffreddamento olio
riduttore centrale (consigliato per trattori
oltre i 200 hp - 147 kw)

36

Packer roller

Cardan shaft with automatic

safety clutch

Hydraulic system for levelling rear
bonnet

Hydraulic system for working depth
adjustment

Central gearbox oil cooling system
(suggested for tractors with more than
200 hp - 147 kw)



TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

G
TRIVELLE
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TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

POST HOLE DIGGERS | TARIERES from 1915
AHOYADORES | ERDBOHRER

n°250 80.130

TOY + C20 h 100 cm
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TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER GO0
TRIVELLE A PARALLELOGRAMMA BASSE (e Al
LOW PARALLELOGRAM POST HOLE DIGGERS

TARIERES A PARALLELOGRAMME BASSES

AHOYADORES DE PARALELOGRAMO BAJOS

NIEDERE ERDBOHRER MIT PARALLELOGRAMM

40.80 + C30 h. 80 cm

10/40 cm
4/16 in
¥4
max 80 cm
32in
Mod. e Kg Lb 3p Cat
40.80 15/40 11/29 120 264 0
40.100 15/40 11/29 130 280 I

40.100 + C15 h. 100 cm

10/40 cm
4/16 in
g

max 100 cm
39in
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TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

TRIVELLE A PARALLELOGRAMMA BASSE INCLINABILI TRASVERSALMENTE

CROSS SLOPING PARALLELOGRAM POST HOLE DIGGERS
TARIERES A PARALLELOGRAMME POUVANT ETRE INCLINEES TRANSVERSALEMENT

AHOYADORES DE PARALELOGRAMO BAJOS, INCLINABLES TRANSVERSALMENTE
PARALLELOGRAMMERDBOHRER MIT SEITENNEIGUNG

from 1915

80.110 + C35 h 100 cm

10/80 cm
4/32 in
max 110 cm
43 in
HP KW
Mod. i) /] G Kg Lb 3p Cat
80.110 20/90 14/66 170 374 11l
80.120 30/90 22/66 195 429 11l

80.120 + C30 h. 100 cm

10/80 cm
4/32 in

% max 130 cm
51in

Y

4u



TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

TRIVELLE A PARALLELOGRAMMA INCLINABILI TRASVERSALMENTE TemiiSts
CROSS SLOPING PARALLELOGRAM POST HOLE DIGGERS

TARIERES A PARALLELOGRAMME POUVANT ETRE INCLINEES TRASVERSALEMENT
AHOYADORES DE PARALELOGRAMO INCLINABLES TRANSVERSALMENTE
PARALLELOGRAMMERDBOHERER MIT SEITENNEIGUNG

3p. Catl - Cat I-lI

TOY SPECIAL
Cod. T21
HP KW
Mod. 5t f Kg Lb 3p Cat
TOY 15/40 11/29 10 242 |
TOY SPECIAL 30/90 22/66 190 418 -1l

TOY SPECIAL/3 30/90 22/66 210 462 I-Il

a0



TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

TRIVELLE A PARALLELOGRAMMA BASSE INCLINABILI TRASVERSALMENTE  from 1915

CROSS SLOPING PARALLELOGRAM POST HOLE DIGGERS

TARIERES A PARALLELOGRAMME POUVANT ETRE INCLINEES TRANSVERSALEMENT
AHOYADORES DE PARALELOGRAMO BAJOS, INCLINABLES TRANSVERSALMENTE

PARALLELOGRAMMERDBOHRER MIT SEITENNEIGUNG

3p. Cat I
80.120/3 + C30 h 100 cm
60.110/3 | + C60 a picchi + T60
HP KW
Mod. it /) R Kg Lb 3p Cat

80.110/3 20/90 14/66 190 418 -1l

80.120/3 30/90 22/66 215 473 -1l

60.110/3 | *
con v idraulico 20170 14/51 185 407 -

60.110/3 | *
con inv. idraulico 30/70 22/51 210 462 -1l

* with hydraulic inversor
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TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

TRIVELLE A PARALLELOGRAMMA from 1915
INCLINABILI TRASVERSALMENTE
CROSS SLOPING PARALLELOGRAM POST HOLE DIGGERS

PATENT:
1 4762B/70

& 10/80 cm
4/32 in
max 130 cm
80.130 51in
HP KW
Mod. i/ i Kg Lb 3p Cat
80.130 30/90 22/66 205 451 -1
RALLA
Thrust bearing - Crapaudine
Cojinete de base - Spurplatte -
OPTIONAL: x 80.110 = T70 <zt
x 80.120/130 = T71 g
Kg +20 Lb + 44 8

80.130 + T 71+ C40 h 100 cm

/’

OPTIONAL

50cm | 50cm Kg 50 - 100 - 150 - 200
20in 20in Lb 110 - 220 - 331 - 441
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TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

from 1915

TARIERES A PARALLELOGRAMME POUVANT ETRE INCLINEES TRASVERSALEMENT AVEC INVERSEUR
AHOYADORES DE PARALELOGRAMO INCLINABLES TRANSVERSALMENTE CON INVERSOR DE PALANCA
PARALLELOGRAMMERDBOHERER MIT SEITENNEIGUNG MIT HEBELS WENDEGETRIEBE

L 10/100 cm
4/39 in
100.140/3
4 max 140 cm
55in
HP KW
Mod. i /] Kg Lb 3p Cat
100.140/3  40/130 29/95 235 517 -1l
100.160/3 50/180 36/132 255 561 1]
. 10100 cm
4/39 in

max 160 cm
63 in

100.160/3 + C90 h 100 cm
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TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

TRIVELLE SPOSTABILI LATERALMENTE A DX/SX CON TELAIO AD ARCQ from 1915
POST-HOLE DIGGERS WITH LEFT/RIGHT SHIFTING POSSIBILITY AND ARCH FRAME
TARIERES DEPLACABLES LATERALEMENT A DROIT/A GAUCHE AVEC CHASSIS EN ARC
AHOYADORES DESPLAZABLES LATERALMENTE HACIA DER./IZQ. CON BASTIDOR DE ARCO
SEITLICHER (RE-LI) VERSCHIEBBARE ERDBOHRER MIT RAHMEN IN BOGENFORM

B

10/40 cm D
4/16 in B
A =140 cm 55 in
% max 100 cm B=100cm 39 in
39in D =200cm 79in
HP KW
Mod. i [ Kg Lb 3p Cat
40 Francia 15/40 11729 170 375 [

80 Francia Junior

OPTIONAL———— o

10/80 cm
4/32 in
g

max 100 cm
39in

25/90 18/66 200 441 |

80 Francia Junior + C30 h 100 cm

B

B

A=140cm 55in
B=100cm 39in
D=200cm 79in
45



TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

TRIVELLE SPOSTABILI LATERALMENTE A DX/SX CON TELAIO AD ARCO E INCLINAZIONE LATERALE ~ from 1915
POST-HOLE DIGGERS WITH LEFT/RIGHT SHIFTING POSSIBILITY WITH ARCH FRAME AND SIDE SLOPING

TARIERES DEPLACABLES LATERALEMENT A DROIT/A GAUCHE AVEC CHASSIS EN ARC ET INCLINAISON LATERALE
AHOYADORES DESPLAZABLES LATERALMENTE HACIA DER/1ZQ. CON BASTIDOR DE ARCO E INCLINACION LATERAL
SEITLICHER (RE/LI) VERSCHIEBBARE ERDBOHRER MIT RAHMEN IN BOGENFORM UND SEITLICHER NEIGUNG

OPTIONAL

+

10/80 cm
4/32 in

max 100 cm
39in

B

B

A=140cm 55in
B=100cm 39in
D=200cm 79in

80 Francia + C30.80.C

HP KW
Mod. i) /] Kg Lb 3p Cat
80 Francia 30/90 22/66 230 507 -1

80 Francia Special

80 Francia Special
+C35h100cm  «

10/80 cm

4/32in

max 120 cm
47 in

46

50/90 36/66 250 551 -l

OPTIONAL

B

B

A=190cm 75in
B=130cm 51in
D=260cm 102 in



TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

TRIVELLE SNODATE . ’ (e Al
PIVOTING POST HOLE DIGGERS | TARIERES ARTICULEES
AHOYADORES ARTICULADOS | GELENKIGE ERDBOHRER
80 Snodata
A
] 10/80 cm
4/32in B
P&F. D
C max 130 cm 5
51in
L max100 cm A -140cm 55in
39in B =100 cm 39in
D=200cm 79 in
HP KW
Mod. it /) R Kg Lb 3p Cat
80 Snodata 30/90 22/66 290 638 -1l
80 Snodata Special 50/90 36/66 310 682 11l
A
#  10/80 cm bur B
4/32 in - . P
7 C max 180 cm
71in A=190 cm 75in
L max 150 cm B =130 cm 51in
OPTIONAL D =260 cm 102 in

59in
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TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

CONTROLLO PERPENDICOLARITA SU TRIVELLE P 46-47  from 9%
PERPENDICULARITY CONTROL ON PIVOTING POST HOLE DIGGERS
CONTROLE PERPENDICULARITE SUR TARIERES ARTICULEES

CONTROL PERPENDICULARIDAD EN AHOYADORES ARTICULADOS
SENKRECHTHEITSKONTROLLE AUF GELENKERDBOHRERN

PATENT:
1 BO 91U000195

~“5cm 2in

—
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TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

TUTTE LE TRIVELLE 80 E 100 S| POSSONO ORDINARE CON L'ORMAI MITICO INVERTITORE A LEVA from 1915
OUR POST-HOLE DIGGERS SERIES 80 AND 100 CAN BE SUPPLIED WITH THE NOW LEGENDARY SELVATICI REVERSER LEVER

LES TARIERES MODELE 80 ET 100 PEUVENT ETRE LIVREES AVEC LE “MYTHIQUE" INVERSEUR SELVATICI

TODOS LAS AHOYADORES 80 Y 100 PUEDEN PEDIRSE CON EL YA MITICO INVERSOR DE PALANCA

DIE BISHER BESCHRIEBENEN ERDBOHERER 80 UND 100 SIND MIT DEM BEWAHRTEN UNTERSETZUNGSGETRIEBE SELVATICI ERHALTLICH

Kg + 20

Mod. _ _ _ +/3 ﬁ Lg+44
8
R
2 g
.| e
I <
zZ 8
(_) ()]
o
O| a

OPTIONAL
e——————— OPTIONAL
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TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

TRIVELLE CENTRALI INCLINABILI TRASVERSALMENTE PER GRANDI PROFONDITA CON INVERTITOREALEVA ~ from 1915
CENTRAL POST-HOLE DIGGERS WITH TRANSVERSAL TILT FOR GREAT DEPTH WITH REVERSER LEVER

TARIERES CENTRALES AVEC INCLINAISON TRANSVERSALE POUR GRANDE PROFONDEUR AVEC INVERSEUR A LEVIER
AHOYADORES CENTRALES INCLINABLES TRANSVERSALMENTE PARA GRANDES PROFUNDIDADES CON INVERSOR DE PALANCA
ZENTRALE ERDBOHER MIT QUERNEIGUNG FUR GROSSE TIEFE MIT HEBELS WENDEGETRIEBE

8 10/100 cm
= 4/39 in

max 180 cm
71in

HP KW
Mod. i f Kg Lb 3p Cat
100.180/3 50/180 36/132 325 715 ]
100.210/3 60/180 44/132 375 825 I
£ e 10/100 cm
7 4/39 in
max 180 cm
71in
£ 10/50 cm
— 4/20 in
max 210 cm
83 in

100.210/3 + C30 h 200 cm
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TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

TRIVELLE IDRAULICHE . from 1915
HYDRAULIC POST HOLE DIGGERS | TARIERES HYDRAULIQUES
AHOYADORES HIDRAULICOS | HYDRAULISCHE ERDBOHRER

10/100 cm

4/39 in
% max 200 cm
78 in

TH54 e TH56

@R Portata
PP Vel. rot
Rate

flow

Power

olio giri

Mod. Ton mm cm Nm I/m min

bar cm Kg

TH52 1,2-2,8 50 200 2000 20-40 47-93 230 40 60
TH54 2,0-40 50 300 3000 30-60 44-88 250 60 90
TH56 3,5-75 50 400 4000 40-80 34-75 250 60 130
TH58 55-10 50 500 6000 50-100 37-75 250 60 180

TH60 7513 70 600 9000 70-130 28-52 300 100 270
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TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

COCLEE

AUGERS | VRILLES | BROCAS | FORDERSCHNECKEN

STANDARD
h 100 cm/ 39 in

C 50. h 100 cm

from 1915

Mod./Cod. @cm Kg @in Lb
C 015.20 15 20 6 44
C 020.20 20 22 8 49
C 025.20 25 25 10 55
C 030.20 30 32 12 Ul

C 035.20 35 38 14 84
C 040.20 40 40 16 88
C 045.20 45 42 18 93
C 050.20 50 46 20 101
C 055.20 55) 50 22 10
C 060.20 60 60 24 132
C 070.20 70 70 28 154
C 080.20 80 80 31 176
C 090.20 90 105 35 231
C 100.20 100 130 39 287

COCLEE A DOPPIA SPIRALE CONTINUA - Double continuous spiral augers - Vrilles a double spirale

continue - Brocas de doble espiral continua - Forderschnecken mit doppelter Endlosspirale
COCLEE RINFORZATE PER SASSI - Reinforced augers for stones - Vrilles renforcées pour

cailloux - Brocas reforzadas para piedra - Forderschnecken mit doppelter Endlosspirale
COCLEE TUBOLARI - Tubular augers - Vrilles tubolaires - Brocas tubulares

Hohle Férderschnecken h100 cm/39in

C 10T h 100 cm
TUTTE QUESTE COCLEE SONO DISPONIBILI ANCHE:

All these augers are available also: | Toutes ces vrilles sont également disponibles:

Mod./Cod. @cm Kg @ in Lb
C 10T.20 10 25 4 55
C 15T.20 15 30 6 66
C 20T.20 20 85 8 77

Todas estas brocas se encuentran disponibles también: - Alle diese Schnecken sind auch:
Cod. ___50h120cm47in;

Cod.___00h50cm20in;
Cod.___60h150cm59in; Cod.___70h180cm7in;

Cod.___10h80cm32in;

COCLEE CON PICCHI PER TUFO/PIETRE
Augers with peaks, for tuff/stones - Vrilles avec pointes pour tuf/pierres
Brocas con picos para tufo/piedras | Schnecken mit hohen Spitzen fiir Tuff und Stein

h 80 cm/32in 1P

h 100 ¢cm/39 in 2P

Mod./Cod. @ cm Kg nV Qin Lb
C 020.2P 20 22 14 8 49
C 025.2P 25 25 16 10 55
C 030.2P 30 32 18 12 71

C 035.2P 35 40 20 14 88
C 040.2P 40 45 22 16 99
C 050.2P 50 60 24 20 132
C 060.2P 60 80 28 24 176
C 070.2P 70 85 32 28 187
C 080.2P 80 90 36 31 198
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TRIVELLE | POST HOLE DIGGERS | AHOYADORES | TARIERES | ERDBOHRER

COCLEE from 1915
AUGERS | VRILLES | BROCAS | FORDERSCHNECKEN

COCLEE CONICHE
Conical augers - Vrilles coniques
Brocas cénicas - Konische Férderschnecken
H 80cm /32 in
Mod./Cod. @cm Kg ®in Lb
C 2550.C 25/50 40 10/20 88
C 3080.C 30/80 55 12/31 121
C 5080.C 50/80 65 20/31 143

C3080.C

COCLEE A COLTELLI C050.2C
Knives augers - Vrilles a couteaux

Brocas de cuchillas - Férderschnecken mit Messer
250cm/20in - h100cm/39in

2CKg20/Lb44 - 4CKg28/Lb 62

COCLEE VIGNETO
Augers for vineyard - Vrilles pour les vignobles C050.2V
Brocas para vifiedo - Weingartenschnecken
h80cm/31in
Mod./Cod. @ cm Kg 9 in Lb
C 040.2v 40 28 16 62
C 050.2v 50 35 20 77
C 060.2V 60 42 24 93

PROLUNGHE | Extension | Rallonges | Alargadores | Verlangerungen

Mod. C_od. ) Mod. Cod.

E 29-cm 20 &in | pC1o (10 cm/4 in) H10cm 4in

P 50=cm 50 20in PC 15 (15 cm/6 in) x C15-30 x C 35-45 x C 50-60

P 100=cm 100 39 in PC 20 (20 cm/8 in) x C 70-80 x C 90-100
NUOVA FRESACEPPI CONO
New stump cutter | Nueva fresa cepas Cone | Cone
Nouvelle dessoucheuse | Neue Stubbefrase Cono | Kegel

@ fresaceppi @ cm Kg
175 mm 65 10
200 mm 75 15
300 mm 90 25
400 mm 90 35
500 mm 95 48

Fresa
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RUSPE POSTERIORI | REAR SCRAPERS | PALAS MECANICAS AGRICOLAS | LAMES NIVELLEUSES | PLANIERSCHILDER

RUSPE POSTERIORI . from 1915
REAR SCRAPERS - SCRAPERS ARRIERES
PALAS MECANICAS AGRICOLAS | HINTERE PLANIERSCHILDER

REGOLAZIONI FISSATE CON DENTI IN ACCIAIO BLOCCATI DA VITI
Adjustments fixed with steel teeth locked by screws

Réglages fixées avec dents en acier bloqués par vis

Regulacién pala con coronas dentadas frontales

Einregulierugen gesichert mit Stahlzahnen

1 4760B/70
ZE0 .

500 cm 197 in _
< 400 cm 157 in =
e~ _55cm 45cm _
" ~ 22in 18 in T
c
—2-°
j
\ @]
Z/’. o
55.1 cm 300 OPTIONAL °
— 445 cm 175 in _
140cm . . 155cm _ . 150 cm
55in | 6lin ' 59in
OPTIONAL OPTIONAL

75.4 cm 250
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RUSPE POSTERIORI | REAR SCRAPERS | PALAS MECANICAS AGRICOLAS | LAMES NIVELLEUSES | PLANIERSCHILDER

RUSPE POSTERIORI .
REAR SCRAPERS - SCRAPERS ARRIERES
PALAS MECANICAS AGRICOLAS | HINTERE PLANIERSCHILDER

from 1915

1 SNODO | 1 JOINT | 1 ARTICULATION | 1 ARTICULACION | 1 GELENKE

{

100 cm.
39in

T

|<— L —

A

<>

L

le—>

HP

KW

tos cm in cm in min / max Ko Lb
M 100 15/15 6/6 100 39 15/80 11/58 135 298
M 125 15/15 6/6 125 49 15/80 11/58 140 309
M 150 15/15 6/6 150 59 20/80 14/58 145 320
M 175 15/15 6/6 175 69 25/80 18/58 150 331
M 200 15/15 6/6 200 79 30/80 22/58 160 353
M 225 15/15 6/6 225 89 35/80 26/58 175 386
M 250 15/15 6/6 250 98 40/80 29/58 190 419
M 200
3p. Cat I-lI
k45 cm
v 18 in
Mod. A L ke HP KW kg
cm in cm in min / max
LP 150 25/25 10/10 150 59 40/150 29/110 200 441
LP 175 25/25 10/10 175 69 40/150 29/110 210 463
LP 200 25/25 10/10 200 79 50/150 36/110 230 507
LP 225 25/25 10/10 225 89 60/150 44/110 260 573
LP 250 25/25 10/10 250 98 70/150 51110 290 639
LP 275 25/25 10/10 275 108 80/150 58/110 310 683
LP 300 25/25 10/10 300 18 90/150 66/110 330 728
LP 350 25/25 10/10 350 138 90/150 66/110 380 838
LP 400 25/25 10/10 400 157 90/150 66/110 420 926
LP 200
3p. Cat i
A
55 cm

22in
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RUSPE POSTERIORI | REAR SCRAPERS | PALAS MECANICAS AGRICOLAS | LAMES NIVELLEUSES | PLANIERSCHILDER

RUSPE POSTERIORI . from 1915
REAR SCRAPERS - SCRAPERS ARRIERES
PALAS MECANICAS AGRICOLAS | HINTERE PLANIERSCHILDER

2 SNODI | 2 JOINTS | 2 ARTICULATIONS | 2 ARTICULACIONES | 2 GELENKE

Mod A > L > HP KW g
: cm in cm in min / max

MS 100 100/100 39/39 100 39 15/80 11/58 160 353
MS 125 100/100 39/39 125 49 15/80  11/58 165 364
MS 150 100/100 39/39 150 59 20/80 14/58 170 375
MS 175 100/100 39/39 175 69 25/80 18/58 185 386
MS 200 100/100 39/39 200 79  30/80 22/58 195 408
MS 225 100/100 39/39 225 89 35/80 26/58 210 441
MS 250 100/100 39/39 250 98  40/80 29/58 225 474

MS 175
3p. Cat I-lI
45cm A
18in
Mod A > L k> HP KW gy Lb
. cm in cm in min / max

LPS 150 100/100 39/39 150 59 40/150 29/110 235 518
LPS 175 100/100 39/39 175 69 40/150 29/110 245 540
LPS 200 100/100 39/39 200 79 50/150 36/110 265 584
LPS 225 100/100 39/39 225 89 60/150 44/110 295 650
LPS 250 120/120 47/47 250 98 70/150 51110 335 739
LPS 275 120/120 47/47 275 108 80/150 58/110 355 783
LPS 300 140/140 55/55 300 18 90/150 66/110 385 849
LPS 350 140/140 55/55 350 138 90/150 66/110 435 959
LPS 400 140/140 55/55 400 157 90/150 66/110 475 1047

LPS 250
3p. Cat Il

55 cm.
22in
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RUSPE POSTERIORI | REAR SCRAPERS | PALAS MECANICAS AGRICOLAS | LAMES NIVELLEUSES | PLANIERSCHILDER

RUSPE POSTERIORI . from 1915
REAR SCRAPERS - SCRAPERS ARRIERES
PALAS MECANICAS AGRICOLAS | HINTERE PLANIERSCHILDER

3 SNODI |3 JOINTS | 3 ARTICULATIONS | 3 ARTICULACIONES | 3 GELENKE

Mod. A > L > HP KW
cm in cm in min / max

LPST 150 105/105 41/41 150 59 40150 29/110 275 606
LPST 175 105/105 41/41 175 69 40150 29/110 285 628
LPST 200 105/105 41/41 200 79 50/150 36/110 305 672
LPST 225 105/105 41/41 225 89 60/150 44/110 335 739
LPST 250 125/125 49/49 250 98 70150 51110 375 827
LPST 275 125/125 49/49 275 108 80/150 58/110 395 871

LPST 300 145/145 57/57 300 18 90/150 66/110 425 937
LPST 350 145/145 57/57 350 138 90/150 66/110 475 1047
LPST 400 145/145 57/57 400 157 90/150 66/110 515 135

LPST 225 OPTIONAL
3p. Cat I-lI
55 cm
22 in

LPS 250

OPTIONAL
X LPS

OPTIONAL
XLPS



RUSPE POSTERIORI | REAR SCRAPERS | PALAS MECANICAS AGRICOLAS | LAMES NIVELLEUSES | PLANIERSCHILDER

1SNODO CON ROTAZIONE ANCHE IDRAULICA from915
1JOINT WITH HYDRAULIC ROTATION | 1 ARTICULATION AVEC ROTATION MEME HYDRAULIQUE
1 ARTICULACION CON ROTACION HIDRAULICA | 1 GELENKE MIT ROTATION, AUCH HYDRAULISCH

160 cm 63 in

65 cm 320°
26 in

LPI 300 3p. Cat I-lI

LPI 250 i

3p. Cat I-lI 65 cm
26in

_f
| serieest HP40/150-Kkw29/0 T 65cm-26in

>

Mod. clr-n in I."r=:1in / malg(w Kg Lb
LPI 150 150 59 40/150 29/110 450 990
LPI 175 175 69 40/150 29/110 460 1012
LPI 200 200 79 50/150  36/110 490 1078
LPI 225 225 89 60/150 44/110 520 1144
LPI 250 250 98 70/150 51110 550 1210
LPI 275 275 108 80/150 58/110 610 124
LPI 300 300 18 90/150 66/110 650 1169
LPI 350 350 138 90/150  66/110 730 1279

LPM idem senza pistone con movimento manuale .30 .66

without piston with manual movement

LPI 250
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RUSPE POSTERIORI | REAR SCRAPERS | PALAS MECANICAS AGRICOLAS | LAMES NIVELLEUSES | PLANIERSCHILDER

RUSPE POSTERIORI . from 1915
REAR SCRAPERS - SCRAPERS ARRIERES
PALAS MECANICAS AGRICOLAS | HINTERE PLANIERSCHILDER

1 SNODO | 1 JOINT | 1 ARTICULATION | 1 ARTICULACION | 1 GELENKE

'

120 -150 cm
47 in-59in
|«— L —
3p. Cat Il -llI SUPER
250+R33+R03
Standard
3p. Cat Il

<>
Mod. clr-n in le::'lin / malftw Kg Lb
SUPER 200 200 79 60/250 41183 590 1298
SUPER 250 250 98 80/250 58/183 630 1386
SUPER 300 300 118 90/250 66/183 710 1562
SUPER 350 350 138 100/250 73/183 760 1672
SUPER 400 400 157 100/250 73/183 840 1848

LP 300+
R20+
R21+
R35
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RUSPE POSTERIORI . from 1915
REAR SCRAPERS - SCRAPERS ARRIERES
PALAS MECANICAS AGRICOLAS | HINTERE PLANIERSCHILDER

4 SNODI - 4 JOINTS - 4 ARTICULATIONS - 4 ARTICULACIONES - 4 GELENKE

»l
>

vt
|e— L >
3p. Cat i
A
75 cm
30in
EXTRA 250
-
Mod. A <> L > owp kw gy
cm in cm in min / max

EXTRA 200 155/155 61/61 200 79 60/250 41/183 500 1100
EXTRA 250 155/155 61/61 250 98 80/250 58/183 540 188
EXTRA 300 155/155 61/61 300 18 90/250 66/183 620 1364
EXTRA 350 155/155 61/61 350 138 100/250 73/183 670 1474
EXTRA 400 155/155 61/61 400 157 100/250 73/183 750 1650
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RUSPE POSTERIORI | REAR SCRAPERS | PALAS MECANICAS AGRICOLAS | LAMES NIVELLEUSES | PLANIERSCHILDER

LIVELLATRICI TRAINATE ) from 1915
TOWED LEVELLERS | NIVELEUSES TRAINEES | NIVELADORAS
ACARREADAS | GEZOGENE ERDSCHIEBER

L <> HP Kw
Noc cm  in min / max Ko Lb

LT200 200 79 50/250 36/183 790 1740

T LT 250 250 98 60/250 44/183 870 1918
L LT300 300 18 70/250 511183 950 2094
LT350 350 138 80/250 58/183 1000 2205

LT 400 400 157 90/250 66/183 1080 2381

PATENT:
1 5054B/86 LT 400

440cm 173 in

LIVELLATRICI RIPIEGABILI PER TRASPORTO
FOLDABLE LEVELLERS FOR TRANSPORT | NIVELEUSES REPLIABLES POUR TRANSPORT
NIVELADORAS PLEGABLES PARA EL TRANSPORTE | FUR DEN TRASPORT EINKLAPPBARER PLANIERBAGGER

c
= §le 100 cm 100 cm
= gl®
gl @ - 39in 39in
(5}
e

o

- L
I
Mod. T > L e HP  Kw Kg Lb
cm in cm in min / max

LT250+L32 250 98 450 176 60/250  44/183 1140 2513
LT300+L32 300 18 500 196 70/250 511183 1220 2689
LT350+L32 350 138 550 216 80/250 58/183 1270 2800
LT400+L32 400 157 600 235 90/250 66/183 1350 2976

IMPIANTO LASER

RIVOLGERSI A:
TOPCON
POSITIONING oo
ITALY S.R.L. S g
Tel. +39.071.21325228 N ™
Fax +39.071.21325282

www.topcompositioning.it



ESSENZIALI | ESSENTIALS | ESENCIALES | ESSENTIEL | ESSENTIALS

RIPUNTATORI DISSODATORI fromi915
SUBSOILERS | SUBSOLADORES
DECOMPACTEURS | TIEFENLOCKERER 15/50 cm L]

3p.- Cat |

Mod. Z160+Z206

Hces K;:I I.":,'nin / mal)((w { Kg
Z100L 70 50/70 36/51 1 360
Z140H 140 80/110 58/80 1 560

Z160 160 50/70 36/51 5 270

Z180 180 70/80 51/58 5 370

Z200 200 80/90 58/65 5 440

2230 230 90/110 65/80 5 530

Z270 270 110/130 80/95 7 780

Z290 290 130/160 9517 7 800

I nostri ripuntatori hanno tutti gli esplosori di serie!

Our subsoilers have all the standard clod-shattering fins!

i Nuestros subsoladores tienen todos los explosivos alados estdndar!
Nos décompacteurs ont tous les exploseurs a ailettes!

Unsene Tieflockerer haben allen Standardrippen!
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RIPUNTATORI DISSODATORI
SUBSOILERS | SUBSOLADORES

from 1915

DE COMPACTEURS | TIEFENLOCKERER 20/65cm L]
3p. Cat -l
Mod. Z300L+Z08+Z10
> HP KW N.

Hees cm min / max AN Kg
Z300L 300 160/200 119/150 7 1000
Z300H 300 200/250 150/186 7 1200
Z3009 300 250/300 186/224 9 1100

I nostri ripuntatori hanno tutti gli esplosori di serie!

Our subsoilers have all the standard clod-shattering fins!

i Nuestros subsoladores tienen todos los explosivos alados estandar!

Nos décompacteurs ont tous les exploseurs a ailettes!

Unsene Tieflockerer haben allen Standardrippen!
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TRINCIA A CATENE from 1915

CHAIN SHREDDERS | DESBROZADORAS DE CADENA

BROYEURS A CHAINE | MULCHER-ARBEITSWERKZEUG KETTEN

3p. Cat |
Mod. HE190
Mok cm AP min / maxKW Kg

L1120 120 18/70 13/51 140
L1135 135 25/70 18/51 180
LI150 150 35/70 26/51 220
LI175 175 40/70 29/51 270
HE135 135 45/75 33/55 275
HE150 150 45/75 33/55 285
HE175 175 50/80 36/58 390
HE190 190 60/130 44/95 490

| trincia a catena hanno un bassissimo assorbimento di potenza (meno 50% dei
trincia tradizionali) e la possibilita di lavorare in presenza di moltissima pietra.

The chain shredders have a very low power absorption (-50% compared to
traditional shredders) and the possibility to work in the presence of a lot of stone.

Las desbrozadoras de cadena tienen una absorcién de potencia muy baja (-50%
de las desbrozadoras tradicionales) y la posibilidad de trabajar en presencia de

mucha piedra.

Les broyeurs a chaine ont une tres faible absorption de puissance (-50% des
broyeurs traditionnels) et la possibilité de travailler en présence de beaucoup de

pierres.

Mulcher- Arbeitswerkzeug.Ketten haben eine sehr geringe Leistungsaufnahme
(minus 50% der traditionellen Mulcher) und die Moglichkeit, im Boden mit viel

Stein zu arbeiten.
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ESSENZIALI | ESSENTIALS | ESENCIALES | ESSENTIEL | ESSENTIALS

TRINCIA A CATENE SPOSTABILI from 1915
MOVABLE CHAIN SUREDDERS | DESBROZADORAS DE CADENA DESPLAZABLES
BROYEURS A CHAINE MOBILES | MULCHER MIT VERSTELLUNG

3p. Cat |
Mod. MOVE1
Mod. = HP Kw Kg
cm min / max
MOVE1 150 35/70 26/51 340
MOVE2 150 35/70 26/51 450

Ideali per frutteti e uliveti di ampie estensioni, anche coltivati in bauli. Arrivano
a lavorare fino a 200 cm rispetto al centro del trattore.

Ideal for orchards and olive groves of large extensions also cultivated in beds.
They can move up to 200 cm from the center of the tractor.

Ideales para huertos u olivares de grandes extensiones, también cultivados en
camas. Trabajan hasta 200 cm del centro del tractor.

Idéaux pour les vergers et les oliveraies de grandes extensions, également
cultivés en lits. lIs travaillent jusqu’a 200 cm du centre du tracteur.

Ideal fuir groBe Obstgédrten und Olivenhaine, die auch in Aussaatbett angebaut
werden. Sie arbeiten bis zum 200cm von der Mitte des Tracktors entfernt.
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BUCATRICI | AERATORS | AIREADORES | DECOMPACTEURS | TIEFENLUEFTER

AEROKING BUCATRICI from 1915
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BUCATRICI | AERATORS | AREADORES | DECOMPACTEURS | TIEFENLUEFTER

AERATORS | AIREADORES from 1915
DECOMPACTEURS | TIEFENLUEFTER
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BUCATRICI | AERATORS | AREADORES | DECOMPACTEURS | TIEFENLUEFTER

AERATORS-AEROKING from 1915
NEW SYSTEM
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BUCATRICI | AERATORS | AREADORES | DECOMPACTEURS | TIEFENLUEFTER

BUCATRICI AEROKING 300.50
HP 25/50 Kw 18/36

from 1915

199612009 H 5/30 cm 2/12 in

3p. Cat I-lI
Mod. C1204 ) Cc 1656 J
k= emin 120/47 165/65
o
ﬂ Kg/Lb 510/1122 650/1430
HP min / max 20/50 30/50
KW min /max 14/36 22/36
. 4 6
q 18 mm
/% 3/4in 8 12
* + d 12 mm
T " "1/2in 16 24
max 2,3 Km/h
max 1,5 miles/h
ﬁ
PdF 540 R.p.M. 1145 1167 Il 206
PdF 750 R.p.M. 1202 11233 1l 286
PdF 1000 R.p.M. 1269 11310 111382
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BUCATRICI AEROKING 300.80
HP 25/80 Kw 18/58

from 1915
10962000 11 5/30 cm 2/12 in

3p. Cat I
1656
Mod. C 1656 L C2108L C2510L
(| cm/in 165/65 210/83 250/98
[+]
J/R\ Kg/Lb 730/1606 880/1936  1050/2310
HP min/ max 40/80 50/80 55/80
KW min /max 29/36 36/58 40/36
«“«—n. 6 8 10
18 mm
93/4in 12 16 20
+ + d 12 mm
f i_f_? " 1/2in 24 32 40
max 2,3 Km/h
max 1,5 miles/h
ﬁ
PdF 540 R.p.M. 1145 11167 Il 206
PdF 750 R.p.M. 1202 11233 11286
PdF 1000 R.p.M. 1269 11310 1l 382
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BUCATRICI | AERATORS | AIREADORES | DECOMPACTEURS | TIEFENLUEFTER
from 1915

BUCATRICI AEROKING 400.95
HP 45/95 Kw 33/70 10062005 L1 5/40 cm 2/16 in

3p. Cat I
Mod. C 1706 N C2108 N C 2510 N
|<_>| cm/in 170/67 210/83 250/98

-]
[\ Kotb 930/2050 1160/2557 1380/3042

HP min/ max 45/95 55/95 70/95
KW min /max 33/70 40/70 51/70

«——n 6 8 10

25 mm
12 16 20

d. 1in
+ 12 mm
0 % 421 24 32 40
max 2,9 Km/h
max 1,8 miles/h

ﬁ
PdF 540 R.p.M. 1145 1167 1ll 206
1202 11233 1l 286

PdF 750 R.p.M.
PdF 1000 R.p.M. 1269 11310 11 382
7




BUCATRICI | AERATORS | AREADORES | DECOMPACTEURS | TIEFENLUEFTER

ACCESSORI DA RICHIEDERE ALL’ORDINE =~ from™915
ACCESSORIES UPON REQUEST - ACCESSOIRES SUR REQUETE
ACCESSORIOS BAJO PEDIDO - ZUBEHOR AUF ANFRAGE

Rullo posteriore oscillante idrozavorrabile per
spianare.

Rear swinging roller with water ballasts for levelling.

Rouleau arriere oscillant pour aplanir pouvant étre
ballasté a I'eau.

Rodillo trasero apisonador oscilante, previsto para
aplicacién de lastre hidrico.

Hintere schwenkbare Rolle mit

Wasserballastmdglichkeit zum ebnen.
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ACCESSORI DA RICHIEDERE ALL’ORDINE =~ from™915
ACCESSORIES UPON REQUEST - ACCESSOIRES SUR REQUETE
ACCESSORIOS BAJO PEDIDO - ZUBEHOR AUF ANFRAGE

CARRELLO IDRAULICO CON TIMONE PER TRASPORTO.
HYDRAULIC TRAILER WITH DRAWBAR FOR TRANSPORTATION.
CHARIOT HYDRAULIQUE AVEC TIMON POUR LE TRANSPORT.
CARRO HIDRAULICO CON TIMON PARA TRANSPORTE.
HYDRAULISCHES FAHRGESTELL MIT ZUGSTANGE (DEICHSEL).

SPAZZOLA ROTANTE
IDRAULICAMENTE
PER SABBIA

HYDRAULICALLY
ROTATING BRUSH
FOR SAND

BROSSE ROTATIVE
HYDRAULIQUEMENT
POUR SABLE

ESCOBILLA GIRATORIA
HIDRAULICA PARA
ARENA

HYDRAULISCH
DREHBARE BURSTE
FUR SAND

ZAVORRE
LESTS
BALLASTS
LASTRES
BALLASTEN

Kg 50 cad.
Maxn. 4

Lb 110/each
Maxn. 4
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ACCESSORI DA RICHIEDERE ALL’ORDINE

from 1915

ACCESORIES UPON REQUEST - ACCESSOIRES SUR REQUETE
ACCESSORIOS BAJO PEDIDO - ZUBEHOR AUF ANFRAGE

SPAZZOLE TRASVERSALI (N.2)
OSCILLANTI PER SABBIA +
RULLO POSTERIORE.

TRANSVERSE SWINGING
BRUSHES (NO. 2) FOR SAND +
REAR ROLLER.

BROSSES TRANSVERSALES (N.2)
OSCILLANTES POUR SABLE +
ROULEAU ARRIERE.

ESCOBILLAS TRANSVERSALES
OSCILANTES (2) PARA ARENA +
RODILLO TRASERO.

SCHWENKBARE QUERBURSTEN
(2) FUR SAND MIT HINTERER
ROLLE.

CONVOGLIATORI PER CAROTE
+ RULLO POSTERIORE.

SELF-LEVELLING CONVEYORS
(NO. 2) FOR CORES + REAR
ROLLER.

CONVOYEURS (N° 2) AUTO-
NIVELLEMENT POUR CAROTTAGE
+ ROULEAU ARRIERE.

DISTRIBUIDORES
AUTONIVELANTES (2) PARA
EL USO DE PUAS HUECAS +
RODILLO TRASERO.

HANGAUSGLEICHENDER
FORDERER (2) FUR ERDAUSSTICH
UND HINTERE ROLLE.

LAMELLE FERMAZOLLE.
TURF-HOLDING BLADES.
LAMES BLOQUE MOTTES.
LAMINAS FIJA-TERRONES.
NIEDERHALTER.
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BUCATRICI PER VIGNETO / FRUTTETO
AERATORS FOR VINEYARD/ORCHARDS

DECOMPACTEURS POUR VIGNOBLES/ VERGERS

SERIE 300-50V HP 20/50 - KW 14/36

from 1915

TI5/30 cm - 2/12 in

1004 1004
12,5 cm 5in
Mod. 1004 1456
[ emiin 100/39 145/57
")

ﬂ Kg/Lb 480/1056 650/1430
HP min/ max 20/50 30/50
KW min /max 14/36 22/36

/ n 4 6
%) 18 mm

X —%34in " 8 12
Produttivita max  m~h 3400 4930
Max work capacity sq yd/h 4080 5900

max 3,4 Km/h
max 2,1 miles/h
ﬁ
PdF 540 R.p.M. 1145 1167 Il 206
PdF 750 R.p.M. 1202 11233 1l 286
PdF 1000 R.p.M. 1 269 11310 1l 382
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AIREADORES PARA VINAS/FRUTEROS from 1915
TIEFENLUFTER FUR WEINBERGE/OBSTGARTEN
TI5/30 cm - 2/12 in

SERIE 300-80V HP 25/80 - KW 18/58

1004 1004
Mod. 1004 1456 1908
K- emiin 100/39 145/57 190/75
o
ﬂ Kg/Lb 540/1188 710/1565 810/1786
HP min/ max 25/80 30/80 45/80
KW min /max 18/58 26/58 33/58

/ " 4 6 8

@18 mm 8 12 16
X 34"
Produttivita max ~ m”h 3400 4930 6450
Max work capacity sq yd/h 4080 5900 7740
max 3,4 Km/h
max 2,1 miles/h
ﬁ
PdF 540 R.p.M. | 145 11167 1l 206
PdF 750 R.p.M. | 202 11233 Il 286

PdF 1000 R.p.M. 1269 11310 11l 382
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UTENSILI PER BUCATRICI ) from 1915
TOOLS FOR AERATORS - OUTILS POUR DECOMPACTEURS
HERRAMIENTAS PARA AIREADORES - AERIFIZIERWERKZEUGE

PUNTE PER A-0O B-0 c-
IF}ERIIQESGSI{{ER??OO . attacco punta Lpunta MX &
LUNGHEZZA 7M08200 8 8 200 4/8
MAX 300 MM 7M08250 8 8 250 4/8
SOLID TINES 7M08300 8 8 300 4/8
POINTES A AERER 7M12155 8 12 155 4/8
BROCAS PARA AIREAR 7N12140 12 12 140 4
VOLLSPOONS 7N12200 12 12 200 4
7N12250 12 12 250 4
7N12300 12 12 300 4
7N12360 12 12 360 4
2A  7N16200 12 16 200 4
L 7N18200 12 18 200 4
7018250 18 18 250 2
7018300 18 18 300 2
7018350 18 18 350 2
- 7018400 18 18 400 2
7018450 18 18 450 2
—{ 7024350 18 24 350 2
@B  7P24350 24 24 350 2
7P24400 24 24 400 2
7P24450 24 24 450 2
misure in mm
ELEJE.EI-I\-I%E)T ARE Cod. A = attacco B = fustella lunghezza i
PER SERIE 300 2 (2} fustella
LUNGHEZZA 7A11150 8 1 150 4/8
ﬂ"ﬁﬁ?ﬂ? 7B12140 12 12 140 4
FOR CORING 7B16180 12 16 180 4
OUTILS CREUX 7B16225 12 16 225 4
POUR CARROTTER 7B20180 12 20 180 4
PUNZONES PARA DA 7B20225 12 20 225 4
EXTRAER T~ 7B20295 12 20 295 4
HOHLSPOONS I 7C20225 18 20 225 2
7C20295 18 20 295 2
B 7C26210 18 26 310 2
7C30360 18 30 360 2
7D26310 24 26 310 2
i 7D30360 24 30 360 2
@B  7D35360 24 35 360 2
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ADATTATORI DA USARE IN OGNI UTENSILE CON */** from1915
ADAPTERS TO BE USED WITH ANY TOOL, WITH */**

ADAPTATEURS PERMETTANT D’UTILISER CHAQUE OUTIL AVEC */**
ADAPTADORES A USAR EN CADA HERRAMIENTA CON */**

PASSTUCKE FUR ALLE WERKZEUGE MIT */**

2 Cod. @ mm D in n. x &
. 7089000 12-8 1/2-5/16 4
2 *ok 7086000 25-18 1-3/4 2

MOLTIPLICATORI DA USARE IN OGNI 8 UTENSILI CON ***
MULTIPLIERS TO BE USED EVERY 8 TOOLS, WITH ***
MULTIPLICATEURS A UTILISER TOUS LES 8 OUTILS AVEC ***
MULTIPLICADORES A USAR EN OCHO HERRAMIENTAS CON ***
MULTIPLIKATOREN FUR DEN EINSATZ MIT 8 WERKZEUGEN MIT ***

50 mm x 300.50 - 300.80 @ mm @in ok
2in Cod.
—— 7141000 8 5/16 1
*kk
E .E o o
E® |0 o x 400.95 Cod. 2 mm @ in n. x s
o m
Own Lo ol 7142000 8 5/16 1

51cm! | NEW
20in! RECORD

Optional = VARIABILI GRATUITE DA RICHIEDERE ALL’ORDINE - Variantes gratuites sur demande - Free
options - Bei der Bestellung anzufordernde, kostenlose Varianten - Accessorios gratuitos (pedirlos a la
orden).

Optional = ACCESSORI DA RICHIEDERE ALL’ORDINE - Accessoires sur demande lors de la commande
- Accessories available on request - Sonderzubehdr - Accessorios a solicitar al hacer el pedido.
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SPARGISABBIA | SAND SPREADER | ESPARCIDOR DE ARENA | EPANDEUR DE SABLE | SANDSTREUER

SPARGISABBIA Serie SQ from 1915
HP 16/95 - KW 10/70

Trainata
SQ 2000
Mod. SQ 300 SQ 430 SQ 1000 SQ 2000
| cm 65 105 105 170
(-]
J/A\ Kg 380 450 600 900

Portata dm3 300 430 1000 2000
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